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= Vicerrector, Escuela de Teologia del Pontificio Colegio Josephinum
PSS — 3 (Weekend Assistant/Auxiliar los fines de semana)
= _ 1
‘ — = Rev. Mr. / Reverendo Sr. Phil Paulucci, Deacon / Didcono
! = ext. 110 « philpaulucci@gmail.com
~ _
~7 — Rev. Mr. / Reverendo Sr. Hector Raymond, Deacon / Didcono
ext. 109 « HRaymond@stpetercolumbus.com
6899 oky Row Road, Co bus, Ohio 4 ax 614-889-66
Pa e/ O a parroquial « 614-889 PSR Office / O a de PSR 614-889-140
D 0 ) \
: a acebook a 7 a se tra X 0 en Faceboo acebook.co D 0 )
or Sacramenta ergencies call 614-889 d follow promp
Para emergencias sa entales, llame al 614-889 9 dicacione




St. %etefz ‘Roman C atholic Church

Mass Intentions July 11-17

Intenciones de las Misas Del 4-10 de Julio

Monday/Lunes — Saint Benedict, Abbot/San Benito, Abad
8:30a.m.  { Deceased members of the Lievense-Raymond Families

Tuesday/Martes — Weekday/Dia Laborable
8:30 a.m. T Angie Moneypenny-Stewart

Wednesday/Miércoles — Weekday/Dia Laborable
8:30 am.  { Mildred Gain

Thursday/Jueves — U.S.A. Saint Kateri Tekakwitha, Virgin/U.S.4 Santa Kateri Tekakwitha, Virgen
8:30a.m.  { Irene A. Sherrin

Friday/Viernes —
Saint Bonaventure, Bishop and Doctor of the Church/San Buenaventura, Obispo y Doctor de la Iglesia
9:00 a.am.  The Intentions of Fr. Jerome & Mary Zubricky & Family

Sunday/Domingo —
Sixteenth Sunday in Ordinary Time/Decimoquinto Domingo del Tiempo Ordinario
5:00 pm.  (Sunday Vigil) — Saint Peter Parishioners/Los Feligreses de San Pedro
9:00 am. T George Brooks
11:00 am. 7 Elaine Novak
1:30 p.m.  (Spanish) — § Cresencio Nonato Guijosa

Readings for the Week/Lecturas para la semana

Sunday/Domingo Dt 30:10-14; Ps 69:14, 17, 30-31, 33-34, 36, 37 or Ps 19:8-11; Col 1:15-20; Lk 10:25-37
Monday/Lunes Is 1:10-17; Ps 50:8-9, 16b-17, 21, 23; Mt 10:34-11:1

Tuesday/Martes Is 7:1-9; Ps 48:2-8; Mt 11:20-24

Wednesday/Miércoles  Is 10:5-7, 13b-16; Ps 94:5-10, 14-15; Mt 11:25-27

Thursday/Jueves Is 26:7-9, 12, 16-19; Ps 102:13-14ab, 15-21; Mt 11:28-30

Friday/Viernes Is 38:1-6, 21-22, 7-8; Is 38:10-12, 16; Mt 12:1-8

Saturday/Sabado Mi 2:1-5; Ps 10:1-4, 7-8, 14; Mt 12:14-21

Sunday/Domingo Gn 18:1-10a; Ps 15:2-5; Col 1:24-28; Lk 10:38-42

This Week’s Collection/Colecciéon de esta semana

Week of June 26, 2022/Semana del 26 de Junio de 2022

Envelopes/Sobres $ 4,513.00
Loose checks/Cheques sueltos $ 1,608.00
Loose cash/Dinero suelto $ 1,489.00

TOTAL COLLECTION/TOTAL DE LA COLECTA $ 7,610.00




July 10, 2022, Fifteenth Sunday in Ordinary Lime
10 de ju[éo de 2022, (Decimoc;uénto @omingo Del (Zéem?fo O’zdéna'zio

OFFICE HOURS: Monday-Thursday, 9:00 a.m.-3:00 p.m.; Sunday, 8:00 a.m.-12:00 p.m. by appointment.
HORARIOS DE OFICINA: Lunes-Jueves, 9:00 a.m.-3:00 p.m.; Domingo, 8:00 a.m.-12:00 p.m.

FROM THE PASTOR
The long-awaited parish directories have arrived and the Parish Mission is approaching!

Directories will be distributed after Mass to those who had pictures taken.

Please take this opportunity to sign-up for the Parish Mission happening in August.

To register for the Parish Mission, you can sign up when you get your directory, or contact the Parish Office at:
jbiesecker@stpetercolumbus.com.

Additionally, July 17th, after the 11:00 a.m. Mass the Listening Session in English for the Real Presence, Real Future
initiative will be in the McEwan Gym. Fr. David Schalk will facilitate the meeting. All are invited to attend.

Beginning in August, we will no longer have Holy Hour or Confessions from 6:00-7:00 p.m. on Tuesday nights.
Starting August 1st, weekday Adoration hours will be extended to 8:00 p.m.

Please sign up to spend ti.me with our Lord at: https:/stpetercolumbus.weadorehim.com or Email us at
stpeteradoration@gmail.com

In Christ,
Fr. Tuttle

BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by Monday,
12:00 noon, 14 days prior to publication, to jbiesecker@stpetercolumbus.com.

ARTICULOS DEL BOLETIN: Si desea tener articulos considerados para el boletin, envielos por escrito antes
del lunes a las 12:00 del mediodia, 14 dias antes de la publicacion, a jbiesecker@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips, ..............cccocooiiiniiiiiniie, ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
Business Manager/Gerente de negocios
Bill Salmons, Maintenance Manager/Gerente de Mantenimiento ..................cocceeveeeeeceeseeveeseeieesseesesseesesseenns ext. 119
Jennifer Biesecker, Office Administrator/Administrador de Oficina......... ext. 100, jbiesecker@stpetercolumbus.com
Grace Waters, Administrative Assistant/Asistente Administrativa ................ ext. 103, gwaters@stpetercolumbus.com
Maria Elena Phillips, Hispanic Administrative Assistant/...... ext. 114, mariaelena@stpetercolumbus.com
Asistente Administrativa Hispana
Gabriel Lawson, Liturgical Accompianist/Acompariante LituriCo. ..............ccoccuiveerereeseaieieeienieeieneeeeeneeens ext. 115
Elizabeth Rodgers, Finance and Sacramental Records Secretary/ ................ ext. 101, erodgers@stpetercolumbus.com
Secretaria de finanzas y registros sacramentales
Holly Monnier, Youth Ministry/Ministerio de Jovenes ....................c.......... ext. 127, hmonnier@stpetercolumbus.com
Noelle Heinze, Director of Development/Directora de desarrolilo......... ext. 105, noelleheinze@stpetercolumbus.com
Marta Quifiones, Pastoral Associate for the Hispanic Communityy/ ......... ext. 104, mquinones@stpetercolumbus.com
Asistente Pastoral de la comunidad hispana
Jeff Brown, Director of R.C.I.LA./Director de R.C.LA. .......ccccoocvveeceeiieieiieeeieeenn, RCIA@stpetercolumbus.com

Becky Rubal, PSR Coordinator/Coordinadora de PSR.................cccccuevuveeenenn. ext.102, brubal@stpetercolumbus.com




DEL PASTOR
iLos directorios parroquiales tan esperados han llegado y la Mision Parroquial se acerca!

Los directorios se distribuiran después de la misa a aquellos que tuvieron fotos tomadas.

Por favor, aproveche esta oportunidad para inscribirse en la Mision Parroquial que tendra lugar en agosto.

Para inscribirse en la Mision Parroquial, puede inscribirse cuando obtenga su directorio, o comunicarse con la
Oficina Parroquial en: jbiesecker@stpetercolumbus.com

Adicionalmente, el 17 de julio, después de las 11 a.m. La sesion de escucha masiva en inglés para la iniciativa Real
Presence Real Future sera en el Gimnasio McEwan. El P. David Schalk facilitara la reunion. Todos estan invitados
a asistir.

A partir de agosto, ya no tendremos la Hora Santa o las Confesiones los martes por la noche de 6 a 7 p.m. A partir
del Iro de agosto, el horario de adoracion entre semana se extendera hasta las 8:00 p.m.

Por favor, Inscribanse para pasar tiempo con nuestro Sefior en: https.//stpetercolumbus.weadorehim.com o envienos
un correo electronico a: stpeteradoration(@gmail.com

In Christ,
Fr. Tuttle
Parish Activities/Actividades Parroquiales

UPCOMING EVENTS:

Wednesday Evenings this summer at 7:00 p.m. in the McEwan Gym: The Wild Goose — study on The Holy Spirit. All
are welcome!

Miércoles por la noche este verano a las 7:00 p.m. en el Gimnasio: El Ganso Salvaje — estudio sobre El Espiritu Santo.
jTodos son bienvenidos!

July 17: Real Presence, Real Future (See announcement below)

August 27 & 28: Parish Mission
27y 28 de agusto: Mision parroquial

REAL PRESENCE, REAL FUTURE LISTENING SESSION IN ENGLISH: July 17, 2022 after the 11:00 a.m. Mass,
please join us in the McEwan Gym for a Listening Session followed by Q & A regarding Real Presence, Real Future and
how it might affect St. Peter Parish and surrounding areas.

PRESENCIA REAL FUTURO REAL SESION DE ESCUCHA EN INGLES: 17 de julio del 2022 después de la Misa de
11:00 a.m., unase a nosotros en el Gimnasio McEwan para una sesion de escucha seguida de preguntas y respuestas sobre
Presencia Real Futuro Real y como podria afectar a la parroquia de San Pedro y sus alrededores.

SCHOOL SUPPLIES COLLECTION: The Community Services Committee will be holding a school supplies
collection on the weekends of July 16-17 and July 23-24. Half of the items collected will go to Smoky Row Brethren
Church in Columbus, Ohio and the other half will go to the St. Francis Center in McArthur, Ohio (Vinton County).
Items will be distributed to children from these locations. You may drop off supplies at the plastic bins that will be
located in the Gathering Space near the Welcome Center. If you have questions, please contact Michelle Junk at 614-
271-5602. All school supplies are welcome, but there is a particular need for: backpacks; 2-pack Elmer’s glue sticks;
24-count Crayola crayons; 10-count Crayola markers; 10-pack #2 pencils; 10 pack blue or black ink pens; and packs
of (wide-ruled) looseleaf paper.

COLECTA DE UTILES ESCOLARES: El Comité de Servicios Comunitarios llevard a cabo una colecta de iitiles
escolares los fines de semana del 16 al 17 de julio y del 23 al 24 de julio. La mitad de los articulos recolectados iran a
Smoky Row Brethren Church en Columbus, Ohio y la otra mitad iran al Centro San Francisco en McArthur, Ohio (en
el Condado de Vinton). Los articulos serdn distribuidos a nifios de estos lugares. Pueden dejar los utiles escolares
en los recipientes de plastico que estaran ubicados en el Espacio de Reunion cerca del Centro de Bienvenida.

Si tiene preguntas, comuniquese con Michelle Junk al 614-271-5602. Agradecemos todo tipo de utiles escolares, pero
particularmente necesitamos: mochilas,; paquetes doble (2 barras) de pegamento Elmer's; cajas de Crayola con 24
crayones; cajas de Crayola con 10 marcadores; paquetes con 10 lapices # 2, paquetes con 10 boligrafos de tinta azul
o negra; y paquetes de papel de hojas sueltas (de renglon ancho).




OPPORTUNITY TO LEARN ABOUT HISPANIC CULTURE: We invite you all to be part of the Casa de la Cultura San
Pedro, where we will learn Mexican folk dances and other nationalities. There will also be guitar (and other instruments)
classes. Go for it, no matter how old you are! We meet at 7:00 p.m.on Fridays in the McEwan gym. For more details contact
Gloria Cardenas at 614-373-4606.

CASA DE LA CULTURA SAN PEDRO: Les invitamos a todos a formar parte de la Casa de la Cultura San Pedro, donde
aprenderemos a bailar folclor mexicano y de otras nacionalidades. También habra clases de guitarra y otros instrumentos.
Animate no importa la edad que tengas. Nos reunimos a las 7:00 p.m. los viernes en el gimnasio McEwan. Para mds detalles
comunicate con Gloria Cardenas al 614-373-4606.

IF YOU ARE AN EMHC (EXTRAORDINARY MINISTER OF HOLY COMMUNION), WE NEED YOUR HELP!
The number of ministers able to carry Eucharist to the homebound has declined rapidly and we need more volunteers. The
commitment can be as little as 90 minutes every 4 or 5 weeks. This is a small amount of your time that, when used to help the
homebound, can help you grow in your faith. The requirements are that you are a practicing Catholic, a believer in the real
presence of Christ's body in the Eucharist, and a trained/registered EMHC within the diocese. Please consider helping out!
We would really appreciate all those willing to join this Ministry. Everyone is welcome and needed. For more information/
to sign up, please contact Deacon Hector at HRaymond@stpetercolumbus.com, the Parish Office at 614-889-22210or Carl
Estock. Thank you and may Christ's Blessing be with you all!

SI USTED ES UN EMHC (MINISTRO EXTRAORDINARIO DE LA SAGRADA COMUNION), ;NECESITAMOS SU
AYUDA! El numero de ministros capaces de llevar la Eucaristia a los confinados en casa ha disminuido rapidamente y
necesitamos mas voluntarios. EI compromiso puede ser de tan solo 90 minutos cada 4 o 5 semanas. Esta es una pequeiia
cantidad de su tiempo que, cuando usado para ayudar a las personas confinadas en casa, puede ayudarlo a crecer en su
fe. Los requisitos son que usted sea un catolico practicante, un creyente en la presencia real del cuerpo de Cristo en la
Eucaristia, y un EMHC entrenado/registrado dentro de la diocesis. jPor favor, considere ayudar! Realmente apreciariamos
a toda persona dispuesta a unirse a este Ministerio. Todos son bienvenidos y necesarios. Para mas informacion/para
inscribirse, favor de ponerse en contacto con el diacono Héctor en HRaymond@stpetercolumbus.com, con la Oficina
Parroquial al 614-889-22210 con Carl Estock.;Gracias y que la Bendicion de Cristo esté con todos ustedes!

Parish School of Religion/Escuela de Religion Parroquial

PSR OFFICE/OFICINA DE PSR

PSR Student Registration for 2022-2023 opened May 2, 2022. Registration for students and volunteers is ONLINE
ONLY: https://stpetercolumbus.com/psr-youth/parish-school-religion-psr/psr-registration-2022-2023.

Tuition payment, including fees, is due at time of registration. A partial tuition payment will only be accepted with a completed
PSR tuition assistance application. Enrollment is first-come, first-served, and dependent on the number of volunteer teachers
and aides available each year.

A student must complete two consecutive years of PSR before receiving a sacrament. Students who have skipped 2nd
grade PSR and need to make their First Communion may enroll in our weekend sacrament preparation class in their second
consecutive year of PSR. If a student has skipped one or more grades of PSR after 2nd grade, and they are entering 7th grade
or higher, they will need to enroll in our two-year Bridges to Confirmation program.

ANTICIPATED CLASS DATES & TIMES

Grades 1-8 Sunday, 6:15-7:30 p.m. OR Monday, 4:45-6:00 p.m.
Bridges to Confirmation Year 1 & 2 OR Monday, 6:15-7:30 p.m.
Preschool and Kindergarten Sunday, 9:00-10:15 a.m.

2022-2023 TUITION

Tuition before August 1: $130.00/child Family cap $390.00

Tuition after August 1: $155.00/child Family cap $465.00
Weekend sacrament preparation class fee: $15.00/child
Baptism preparation class fee: $15.00/child
First Communion retreat fee: $15.00/child

Confirmation retreat fee: $15.00/child




Elregistrode estudiantes de PSR para el 2022-2023 se abre el 2 de mayo de 2022. La inscripcion para estudiantes y voluntarios
es SOLO EN LINEA: https://stpetercolumbus.com/psr-youth/parish-school-religion-psr/psr-registration-2022-2023.

El pago de la matricula, incluyendo las tarifas, deben realizarse en el momento de la inscripcion. Solo se aceptard un pago
parcial de matricula con una solicitud de asistencia de matricula PSR completa. La inscripcion es por orden de llegada y
depende de la cantidad de maestros y asistentes voluntarios disponibles cada ario. Un estudiante debe completar dos arios
consecutivos de PSR antes de recibir un sacramento. Los estudiantes que se han saltado el dos grado de PSR y necesitan
hacer su primera comunion pueden inscribirse en nuestra clase de preparacion sacramental de fin de semana en su segundo
ario consecutivo de PSR. Si un estudiante se ha saltado uno o mas grados de PSR después del dos grado, y esta ingresando
al 7 grado o superior, deberd inscribirse en nuestro programa Puentes a la Confirmacion de dos anos.

FECHAS Y HORAS DE CLASE
Grados 1-8 Domingo, 6:15-7:30 p.m. O Lunes, 4:45-6:00 p.m.
Puentes a la Confirmacion Ao 1y 2 O Lunes, 6:15-7:30 p.m.
Preescolar y Kindergarten Domingo, 9:00-10:15 a.m.

MATRICULA 2022-2023

Matricula antes del 1 de agosto: $8130.00/nifio Limite familiar $390.00

Matricula después del 1 de agosto: 8155.00/nifio Limite familiar $465.00
Tarifa de las clases de preparacion sacramental de fin de semana: 815.00/nirio
Tarifa de las clases de preparacion para el bautismo: $15.00/nivio
Tarifa del retiro de primera comunion. $15.00/nivio
Tarifa del retiro de confirmacion: 815.00/nirsio

TUESDAY NIGHT YOUTH GATHERINGS - Traditional youth group meetings are on hold. However, we will still
gather every Tuesday from 7:00-8:30 p.m. in the McEwan Center. We invite teens in 6th-12th grade to join us for VBS
preparations. We need help painting VBS décor and preparing other things for an awesome week of VBS. Be sure to wear
clothes you don’t mind getting paint on! An RSVP is appreciated but not necessary. We will also provide snacks. Subscribe
to our emails to stay up-to-date on other youth ministry activities this summer.

REUNIONES JUVENILES DE LOS MARTES POR LA NOCHE: las reuniones tradicionales de grupos de jovenes se
suspenderan. Sin embargo, todavia nos reuniremos todos los martes de 7 a 8:30 p.m. en el Centro McEwan. Invitamos a los
adolescentes de 6 a 12 grado a unirse a nosotros para los preparativos de VBS. VBS es un campamento de verano de cuatro
dias con un tema biblico. Necesitamos ayuda para pintar la decoracion de VBS y preparar otras cosas para una semana
increible de VBS. jAsegurate de usar ropa que no te importe pintar! Se agradece un RSVP pero no es necesario. También
proporcionaremos bocadillos. Suscribase a nuestros correos electronicos para mantenerse al dia sobre otras actividades de
ministerio juvenil este verano.

Diocesan and Universal Church Activities

QUO VADIS VOCATION DISCERNMENT CAMP is a vocations discernment camp led by priests and seminarians of
the Diocese of Columbus and is supported by the diocesan Office of Vocations.

When: July 24-27, 2022

Who: Young men entering grades 9-12

Where: The Pontifical College Josephinum, 7625 N. High St., Columbus

Cost: $40.00 — Scholarships available

Registration Deadline: July 14

To register or for more information: https://www.vocationscolumbus.org/quovadis or contact Sam Severance at
columbusquovadis@gmail.com.

EL CAMPAMENTO DE DISCERNIMIENTO VOCACIONAL QUO VADIS es un campamento de discernimiento
vocacional dirigido por sacerdotes y seminaristas de la Diocesis de Columbus y es apoyado por la Oficina Diocesana de
Vocaciones.

Cudndo: 24-27 de julio del 2022

Quién: Varones jovenes ingresando a los grados 9-12

Donde: El Colegio Pontificio Josephinum, 7625 N. High St., Columbus

Costo: $40.00 — Becas disponibles

Fecha limite de inscripcion: 14 de julio

Para inscribirse o para obtener mas informacion, visite: https://www.vocationscolumbus.org/quovadis o comuniquese con
Sam Severance en columbusquovadis@gmail.com.




* BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled: (1) In English after the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each month (2) In Spanish after
the 11:00 a.m. Mass on the third Sunday of the month. There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday of each month at 7:15 p.m.
Parents must preregister. There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Monday of Every Month at 6:30 p.m. Parents must preregister. Call
614-889-2221, ext. 100 to register.

BAUTISMO: los bautizos son programados regularmente (1) En inglés después de las 11:00 a.m. Misa el primer domingo de cada mes (2)

En espariol después de las 11:00 a.m. Misa el tercer domingo de cada mes. Hay una clase pre-bautismal (en inglés) el tercer martes de cada
mes a las 7:15 p.m. Los padres deben preinscribirse. Hay una clase pre-bautismal (en espaniol) el ultimo lunes de cada mes a las 6:30 p.m. Los
padres deben preinscribirse. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse.

» MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their
anticipated wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the
marriage can set the date.

MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o didconos al menos seis meses antes de su boda
anticipada. Se requiere la participacion en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o diacono que presenciara el matrimonio puede
fijar la fecha.

+ MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive

the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit.
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited
by the priest.
MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si esta programado para ser hospitalizado, llame antes de su admision o comuniquese con el sacerdote
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para
que los sacerdotes y los diaconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes.
Notifique a la parroquia si alguien esta confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

* PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 5:00 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.
MEMBRESIA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 5:00 p.m., pasen por el Centro
de bienvenida después de la misa.

* RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings. For English
classes, please contact Jeff Brown at RCIA@stpetercolumbus.com. For Spanish classes, please contact Marta Quiflones at mquinones(@
stpetercolumbus.com.

RITO DE INICIACION CRISTIANA PARAADULTOS (RICA): Las clases se imparten aqui desde el otoiio hasta la primavera los jueves por
la noche. Para clases de inglés, comuniquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Para clases de espariol, comuniquese con Marta
Quiriones al mquinones@stpetercolumbus.com.

« QUINCEANERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceafieras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd
Saturday of September, November, February, or May. Call 614-889-2221, ext. 100 to register. Date of celebration will be confirmed by the office
after verification that all requirements are met.

QUINCEANERA: Las jovenes que quieran celebrar su quinceaiiera deben asistir a un Retiro de Sabado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sabado
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. Para La fecha de la celebracion sera confirmada
por la oficina después de verificar que se cumplen todos los requisitos.

Please Patronize Our Advertisers. To Place An Ad, Please Call Dee Printing at 614-777-8700.

How Can Better Hearing Improve ﬁ FAITH NIDAY AUTOMOTIVE CORDRAY
Your Life? Find out for FREE! = i SERVICES, INC.
) {v}’ c o M M U N ITY Domestic & Import ORTHODONTICS
Q Lueb.b = ca" V' BISHOP WATTERSON Exc E L L E N c E ls9r3-B \"V .Olei:lzlrl[lercsz P:well Formbeautlful b
Hearing 614-356-8069 |- 7 —|| {jiiy 614-798 1394 Powell 614.436.7761

5074 N. High St. www.HearOhio.com  Daclorof AudiclogylPslien of Parshes BISHOPWATTERSON.COM Mark & Brian Niday cordrayorthodontics.com
VoSS s s Clocning |~ 614-761-2020 827k DI a2 |Beck & Orr, Inc
\\\\\// Bnns. 'H\ Sel'gIOS ( I('("[ 1l ]Q = y - 3 Bookbinding ¢ Foil Star’nping

SALES - RENTALS - SERVICE .
Since 1888

tJ
. ) ublin
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10465 Sawmill Road, Powell
www.dublinmontessoriacademy.com

Quality Outdoor
Power Equipment (614) 632-9970
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Wet Basement or Crawl Space? PLUMBING

P—— Columbus-Lancaster bobboyd.com ForaFree, HEATING AND COOLING - RESIDENTIAL - COMMERCIAL
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INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK!
Auto, Home, Business, Life, Health, Medicare
Unsure about your coverage?

Call us or email us today for an insurance check-up.
614.888.8124 ¢ scott@franceins.com

France www.franceins.com

& ASSOCIATES 5921 N. High Street, Worthington, OH 43085
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Worthington

OPHTHALMOLOGY

Rutherford Funeral Homes
and Crematories “There is a Difference”
Powell Chapel Worthington Chapel

614-792-1471 614-885-4006
Pre-Need Funeral Planning Available
www.rutherfordfuneralhomes.com
HEARING SYSTEMS

% & AUDIOLOGY, INC

) Hearing Tests & Hearing Aids
Theresa Shevm 3837 Attucks Dr., Powell
Doctor of Audiology www.echohearing.com 614-457-5848

Trent D. Albright, M.D.
89 E. Wilson Bridge Rd. 614-885-8833
Worthington, Ohio www.worthingtoneye.com

3 9
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Pllarn]acy Orthodontic Specialists . ) .
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614.392-0960 6641N High St #104 | e arishioner ason,
linworthspharmacyworthington.com [EEAACIUINEIEIIIC L 5 2 614-799-2416 Lifetime
Personal Service/Locally Owned & Operated/ 614.885.2000 ﬁ ; B / q k | Achi
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KERNAN INSURANCE AGENCY, INC. Recipient — pgrichioner
John Kernan, Agent o2 i THE MASON TEAM
614-764-0121 - 800-718-2663 toll free A Erie Direct: 614-668-6043
614-764-0310 fx ASUINSUrANCE' | nemasoneampmemierchoeecom
9932 Brewster Ln., Powell, OH 43065 HOME + AUTO T
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KATHY

HOLCOMBE
. MEMBER CBR
Realtors 25 MILLION
CELL: 614-736-0809 DOLLAR CLUB
OFFICE: 614-825-8843 PARISHIONER

kathy.holcombe@herrealtors.com
www.herkathy.com

MARTIAL ARTS, FITNESS
& SELF-DEFENSE °

6100 Sawmill Rd, Dublin
FOR AGES 4+

O B

FREE TRIAI.
14-601-8682

13
N
BLACK BELT

PRO FITNESS

O’REILLY
LAW OFFICES

"ALWAYS LOOKING OUT FOR YoU"

7846 OLENTANGY RIVER ROAD, e P:(614)436-6020
COLUMBUS, OH 43235 ® WWW.OREILLYLAWYERS.COM

= _OUR PRACTICE AREAS -
® GENERAL PRACTICE ~ ® REAL ESTATE LAW © BUSINESS LAW
® CIVIL LITIGATION ® WILLS / TRUSTS / POA  ® PROBATE LAW

CALL FOR A FREE CONSULTATION FOR PARISHIONERS!

SENIOR LIVING CENTER,

SKILLED NURSING & REHAB
DUBLIN, OHIO 43017

Vrable Healthcare Companies

T

THE GRAND

www.grandofdublin.com

614-889-8585

admissions@grandofdublin.com

a}mu—

atcrmark
2 Dental

new-

Danbur

lome.

SENIOR LIVING

Comprehensive care for adults and children

+ Same-day crowns No insurance?
+ Implant placement
+ TMJ evaluations

+ In-office whitening

Columbus

Ask about our in-office
membership plan

614.339.0459

Columbus, OH 43235

4

-+ Sleep apnea appliances
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Edward Jones

College? Retirement?
Find out how to afford both.
Brad Starcovic Financial Advisor
445 Hutchinson Ave Ste 710
Columbus, OH 43235-5677
614-875-5773

martin

PAINTING & COATING CO.

614-875-8733

No Mosquitoes. No Pests. No Contracts.

GUARANTEED.
»614-321-2524 »BugsBITE.com

MKT-5894M-A
edwardjones.com

KNROSSELET TAX
SERVICES LLC
KEN ROSSELET
Enrolled Agent | CAA | Parishioner

5080 Tuttle Crossing Blvd., Suite 250

SN
ABBINGTON

Assisted Living

LOVESWHERESYOUTIVE

WERTING &COOLjy

4331 W. Broad Street - Pataskala OH 43062
740-927-1664
Service - Installation —
Residential - Commercial

Discount Promo Code:
St. Peter (15 % off New Service/Install)

Powell's Premier Assisted Living | D:',"““' °"'bl43°16, ; I "depeﬂdent &
ave tax questions or problems, give me a call.
3971 Bradford Court (just off Sawmill Pkwy) I'm here to help. Assisted L",’"’g
All-inclusive Pricing Enrolled Agents are America’s Tax Experts 77(?:30l Oleliltan(g)ylrl Rl:;; ;{sd.
olumbus, Ohio
- 614) 389-0143
(614) 789-9868 (14 614-886-2818

knrosselet@columbus.rr.com
www.thebristolseniorliving.com

AbbingtonOnline.com

Enrolled Agents are America’s Tax Experts

Dr. Anthony Lordo DDS RE,M ™ R E/ M AX

THatel
Keep Smiling! North

» Austin Goare

“We Welcome Ouner

New Patients! 61 4-563-6933
614-885-4754

austingoare.remax@gmail.com
870 High St., Worthington, OH 43085

Each Office Independently Owned and Operated

www .drlordo.com

CG’S AUTO PAINT AND BODY

Foreign & Domestic Cars « Free Estimates
5431 Byers Circle
(Between Sinclair Road & Indianola Avenue)
Chris Gallagher, Parishioner  614-436-8148
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BROWN RICE / WHITE RICE / PINTO BEANS / BLACK BEANS / PICO DE GALLO
HOUSE SALSA / HOT SALSA / CORN SALSA / JALAPENOS / FAJITASTYLE
CILANTRO / LETTUCE / CHEESE / SOUR CREAM / RANCH
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TATER 'WIS OR
CURLY FRIES &=
e

6048 SAWMILL RD
DUBLIN, OH 43017

DOWNLOAD OUR APP &
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WATER BOTTLE

% FOUNTAIN DRINK
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